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PRAEFATIO. 


Sunt  qui  dicant,  incle  a  Christi  doctrina  artis 
musicae  genus  plane  novum  et  usque  ad  illud  tempus 
incognitum  ab  hominibus  exerceri  esse  coeptum.  Qui 
viri  cum  ipsa  Christianorum  cantica  quae  restant, 
tum  ea  quae  temporum  illorum  scriptores  de  cantu 
sacro  hic  illuc  scripserunt,  plane  ignorare  videntur. 
Nam  si  paullulum  canticorum  monumenta  scriptorum- 
que  testimonia  perlustrassent,  et  musicam  Tudaeorum 
et  Grraecorum  ad  cantum  Christianum  excolendum 
aliquid  valuisse  certe  vidissent.  De  quibus  musices 
Christianae  primordiis  etsi  historici  verba  fecerunt, 
nihil  tamen  certi  usque  adhuc  constat.  Ac  primum 
quidem  Grerbertus  scriptorum  testimonia  diligen- 
tissime  collecta  ita  permiscuit,  ut  antiquissimorum 
scriptorum  testimonia  cum  monachorum  recentissi- 
morum  verbis  sine  ullo  artis  criticae  delectu  coniunxerit. 
Deinde  Forkelius  etsi  accuratius  ea  quae  antea 
collecta  erant,  certo  quodam  ordine  disponens  novis 
quibusdam  adiectis   primis  quatuor  saeculis  lucem 
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afferre  conatus  est,  non  raro  tamen  in  errores  incidit. 
(juem  ceteri  viri  docti,  quo  in  numero  vel  A.  W. 
Ambros,  vir  acerrimi  ingenii,  collocandus  est,  ita 
secuti  sunt,  ut  quae  ille  proposuisset,  acciperent,  novi 
vix  quidquam  adderent. 

Difficillimum  autem  esse  de  musica  eius  aetatis 
scribere,  ex  qua  moduli  musici  non  sint  servati,  etsi 
minime  ignoro ,  conabor  tamen  et  ipsis  patrum  ecclesia- 
sticorum  scriptis  accuratius  perlectis  et  canticorum  mo- 
numentis  considerate  inspectis  hanc  partem  historiae 
musicae  obscurissimam  paullulum  ita  illustrare,  ut 
qualem  fere  formam  Christianorum  psalmi  et  hymni 
habuerint,  exponam. 


Oum  plurimi  ex  iis  qui  iam  inde  ab  initio  Christi  doc- 
trinam  professi  sunt,  Iudaei  fuissent  et  in  sacro  Hierosoly- 
morum  templo  psalmos  saepe  cecinissent  et  audivissent,  primi 
illi  Christiani  quandocunque  conveniebant,  psalmos,  quorum 
et  verba  et  canendi  rationem  memoria  retinebant,  canere  sole- 
bant. j)  In  epistola  ad  Ephesios  Paulus  non  solum  psalmos, 
sed  etiam  hymnos  odasque  commemorat, 2)  verbo  v^ivoi  cantica 
in  laudem  dei  composita,  quae  et  in  veteri  et  in  novo  testa- 
mento  multa  reperiuntur, 3)  verbis  codal  7tv£V(iatL%ai  nova 
cantica  ix  tov  Ttvsv^iatog,  id  est,  a  Christianis  spiritu  sancto 
impletis  composita  indicans. 4) 

Quae  tria  canticorum  genera  non  multum  inter  se  diffe- 
runt.  Nam  veteris  et  novi  testamenti  hymnorum  eadem  fere, 
quae  psalmorum,  structura  est,  et  novae  odae  primo  certe 
tempore,  quo  plurimi  ex  Christianis  Iudaei  fuerant,  in  modum 
psalmorum  compositae  sunt. 

Qui  psalmorum  cantus  qualis  fuerit,  et  ex  verbis  ipsis 
psalmorum  et  ex  scriptorum,  qui  temporibus  illis  vixerunt, 
testimoniis  coniici  potest. 

Utrum  verbis  psalmorum  hebraicis  rhythmus  infuerit5)  nec 
ne,  hic  ideo  supervacaneum  est  perscrutari,  quod  psalmi,  ut  a 
Graecis  et  Romanis  Christi  doctrinam  professis  canerentur,  iam 

1)  1.  Corinth.  XIV,  26:  oxav  GvvsgxrjGfts,  snaGxog  vf.tcov  ipaXfiov  b%bl. 

2)  Ephes.  V,  19:  nlrjQOVG&s  iv  nvsv^iaxL,  Xalovvxsg  zavxoCg  ipal- 
{lotg  nal  vuvoLg  xai  mdaig  nvevuaxiy.atg.  cf.  Coloss.  III,  16. 

3)  2.  Mos.  XV.  5.  Mos.  XXXII.  XXXIII.  1.  Mos.  XLIX.  Iud.  V. 
Ephes.  V,  14.    1.  Timoth.  III,  16.    Act.  XVI,  25. 

4)  cf.  F.  Wolff:  Ueber  die  Lais,  Sequenzen  und  Leiche,  p.  286. 

5)  cf.  Saalschiitz:  Geschichte  und  Wiirdigung  der  Musik  bei  den 
Hebraern,  p.  94.    Form  der  hebr.  Poesie,  p.  238  squ. 
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inde  ab  initio  in  linguam  Graecam  et  Latinam  translati  snnt. 
Quos  psalmos  in  alias  linguas  translatos  non  fuisse  rhythmicos 
Augustinus  testatur  in  epistola  CI  his  verbis :  cQuibus  numeris 
consistant  versus  Davidici  non  scripsi;  quia  nescio.  Neque 
enim  ex  hebraea  lingua,  quam  ignoro,  potuit  etiam  numeros 
interpres  exprimere ;  ne  '  metri  necessitate  ab  interpretandi 
veritate  amplius  quam  ratio  sententiarum  sjnebat;  digredi  co- 
geretur.'  Verba  igitur  ipsa  psalmorum  in  alias  linguas  trans- 
latorum  prosaica  musicae  modulationi  nec  rhythmum  nec  me- 
trum  i.  e.  certam  musicam  formam  suppeditaverunt. 

Neque  hebraicis  quidem  psalmis  modulos  metricos,  quos 
nos  dicimus :  cgeschlossene  Melodieen',  fuisse  putandum  est.  Si 
enim  psalmis  hebraicis  certi  moduli  metrici  fuissent,  id  est; 
si  sonorum  musicorum  tenor  metrice  in  certas  partes  divisus 
fuisset;  psalmorum  cantus  inter  Christianos  propagari  non 
potuit.  In  linguam  Graecam  et  Latinam  psalmos  statim  ab 
initio  translatos  esse  iam  diximus.  Ut  autem  verborum  hebrai- 
corum  concentus  metrici  etiam  in  psalmis  in  alias  linguas 
translatis  retineri  possent;  psalmos  ita  ab  interpretibus  trans- 
ferri  oportuisset;  ut  idem  iis  syllabarum  numerus  esset  atque 
psalmis  hebraicis.  Quae  translatio  non  modo  difficillima  erat; 
sed  etiam;  cum  propter  metri  necessitatem  verba  minus  usitata 
ponerentur  oportuisset;  vulgus  psalmos  animo  facile  percipere 
non  potuit.  Novis  autem  modulis  psalmos  Graecos  et  Latinos 
ab  apostolis  ornatos  esse  verisimile  non  est. 

Yerum  psalmi  hebraici  secundum  verborum  pronuntiatio- 
nem  atque  acccntum  vulgarem  ita  libere  musico  quodam  modo 
pronuntiati  esse  videntur,  ut  maior  vel  minor  syllabarum 
numerus  non  impediret;  quominus  psalmi  in  alias  linguas 
translati  eodem  fere  modo  canerentur.  Pauli  verba  Xalovvzeg 
iavrolg  ^aX^ioZg^)  et  dida6K0vreg  xai  vov&srovvreg  eavrovg 
ipaX{ioZg2)  indicare  mihj  videntur;  psalmos  musico  quodam 
modo  (ev  %aQizi  adovreg)  ita  pronuntiatos  esse ;  ut  musica  ex 

1)  Ephes.  V,  19. 

2)  Coloss.  III,  16. 
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verbis  suppositis  pendens  pronuntiationem  singulorum  verbo- 
rum  tantum  solemniorem  ac  graviorem  redderet. 

Quo  tempore  pauci  tantum  homines  conveniebant;  neque 
dei  cultus  satis  constitutus  erat;  ut  quisque  voluit;  liunc  vel 
illum  psalmum  canebat,  quam  consuetudinem  a  Paulo  apostolo 
commernoratam1)  Tertullianus ;  qui  anno  ducentesimo  septua- 
gesimo  mortem  obiit;  etiam  suo  tempore  observavit. 2)  Cum 
autem  Christianorum  numerus  magis  magisque  cresceret,  sancti 
patres  dei  cultum  ordinare  coeperunt.  Sed  singularum  eccle- 
siarum  episcopis  suo  saepe  arbitrio  canendi  rationem  insti- 
tuentibus  tanta  eius  rei  varietas  erat ;  ut  unicuique  fere 
ecclesiae  alia  psallendi  consuetudo  esset.  Ex  quibus  psallendi 
generibus  imprimis  tria  commemoranda  sunt. 

Primum  enim  psalmi  ab  omnibus,  qui  convenerant,  quasi 
ex  uno  ore;  deinde  ita  cani  solebant,  ut  psallentes  in  duos 
tresve  choros  invicem  canentes  essent  divisi;  denique  ab  uno 
tantum  psalmus  recitabatur  ceteris  quasdam  versuum  clausulas 
repetentibus  et  breves  formulas  singulis  psalmorum  partibus 
intercalantibus. 

Prima  in  choro  psallendi  consuetudo  raro  apud  scri- 
ptores  commemoratur.  Cum  enim  temporibus  illis7  quibus 
nondum  canticorum  libri;  quales  apud  nos;  erant;  unicuique 
psalmorum  verba  memoria  retinenda  essent,  pauci  tantum 
ac  brevissimi  psalmi  ab  omnibus  cani  solebant.  Chrysostomus 
psalmi  CXL  verba  paene  omnes  scire  et  per  omnem  aetatem 
perpetuo  canere  dicit;3)  unde  apparet,  hunc  psalmum  unum 
fuisse  ex  paucis;  qui  a  toto  coetu  canerentur.  Basilius  simile 
aliquid  de  alio  psalnio  narrat.4) 

Altera  psalmorum  canendorum  consuetudo  primum  a  Theo- 


1)  1.  Corinth,  XIV,  26. 

2)  Tertull.  apolog.  cap.  39:  ut  quisque  de  scripturis  sanctis  vel  de 
proprio  ingenio  potest,  provocatur  in  medium  Deo  canere. 

3)  Chrysost.  in  psalmum  CXL. 

4)  Basilius,  epist.  LXIII  ad  Necaes. :  rj^sgccg  rjdq  vnola^LTcovaiqg 
ndvxsg  kolvy}  d>g  s£  svog  OTO^axog  %ai  ^iiag  uaQdiag  xov  xfjg  s£o{iolo- 
yrjoswg  ipdl{iov  dvarpSQOvOL  xqy  kvqlg}. 
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doreto  commemoratur,  qui  Flavianum  et  Diodorum  in  ecclesia 
Antiochensi  psallentium  chorum  in  duas  partes  psalmos  in- 
vicem  canentes  divisisse  dicit. *)  Viri  illi  antiphonas  non  in- 
venerunt,  sed  eo  optime  de  cantu  sacro  meruerunt,  quod 
pristinam  atque  ingenuam  psallendi  rationem  Davide  rege 
apud  Iudaeos  usitatam2)  in  ecclesiam  Christianam  induxerunt. 
Quas  antiphonas  Graeci  et  Latini  mox  imitati  sunt.  Basi- 
lius  eiiim  (339  —  379)  idem  fere  de  sua  ecclesia  narrat.3) 
Ab  Ambrosio  eandem  psallendi  rationem  in  Italiam  inductam 
esse  Isidorus  testatur.4) 

Tertia  psallendi  ratio,  cantus  responsorius ,  longe  saepis- 
sime  apud  scriptores  commemoratur.  Iam  Philo  apud  Euse- 
bium5)  Therapeutas  ad  Alexandriam  urbem  convenientes  can- 
tica  quaedam  responsoria  cecinisse  narrat.  Sed,  num  Thera- 
peutae  Christiani  fuerint,  eo  iam  tempore,  quo  Eusebius 
historiam  ecclesiasticam  scripsit,  incertum  erat  neque  adhuc 
satis  constat.  Eandem  vero,  qua  Therapeutae  utebantur,  canendi 
rationem  mox  apud  Christianos  increbescere  videmus.  Iam 
enim  in  canonibus  et  in  constitutionibus  apostolicis  et  ipse 
cantus  responsorius G)  et  ordo  psaltum  lectorumque  comme- 
moratur,  quorum  alteros  psalmos  praecinere,  alteros  de  scri- 
pturis  sanctis  recitare  oportebat.  Haud  raro  etiam  conveniebat 
in  una  persona  uterque  ordo,  ut  Sozomenus  Marcianum  quen- 

1)  Theodoretus,  hist.  eccl.  II,  24:  ovxoi  rtoarot,  Si%fj  SlsXovxss  rovg 
tav  ipaXXovxcov  %oqovs  sv.  nccQttSo%fjs  oiSslv  xr]v  davidiyifjv  sSCStt^ccv 
(isXwSCav.  *ai  xovxo  iv  *Avxlo%sCcc  tiqwxov  aQ^d^svov  navxoos  Sis- 
dQafis  -nal  HaxsXafis  xfjs  OL-novfxsvrjs  xd  xsQfittxa. 

2)  cf.  Saalschiitz,  Geschichte  und  Wiirdigung  der  Musik  bei  den 
Hebraern,  p.  24 — 30. 

3)  Basiiius,  epist.  LXIII  ad  Necaesar. :  Ix  vvkxos  6q&qC£sl  naQ* 
r)[iiv  6  Xaos  sni  xov  olnov  xfjs  nQ00sv%fjs  sls  tr)v  ipccXfimSCccv 
-Att^Coxttvxttf  yitti  vvv  [xsv  SL%ij  Siavs[irjfrsvxss  dvxLipdXXovGLV  ccXXrjXoLS- 

4)  Isidorus,  de  offic.  eccl.  cap.  8:  Apud  Latinos  autem  primus 
beatissimus  Ambrosius  antiphonas  constituit  Graecorum  cxemplum  imi- 
tatus:  ex  hinc  in  cunctis  occiduis  regionibus  earum  usus  increbuit.  cf. 
August.  confess.  IX,  c.  7. 

5)  Euseb.  hist.  eccl.  II,  cap.  17. 

6)  Constit.  apost.  II,  cap.  57:  sxsqos  tis  rov?  JavCSos  vfivovs  ipaX- 
Xszeo,  nui  6  Xaos  xa  ay.QOGxC%ia  vnotpaXXtxco. 
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dam  cantorem  et  lectorem  divinarum  scripturarum  fuisse 
dicit. l)  Praecinenti  autem  cantori  vel  lectori  populus  in  ver- 
suum  fine  respondere  solebat 2)  aut  ultima  versuum  verba 
(aKQ0<5rl%ia  sive  dxQore Xevria)  repetendo  aut  breves  clausulas 
intercalando. 

Qui  cantus  responsorius  qualis  fuerit;  optime  ex  verbis 
Augustini  cognosci  potest;  qui  psalmum  ab  ipso  compositum 
accurate  descripsit.  In  retractationibus 3)  enim :  c  Volens;  inquit, 
etiam  causam  Donatistarum  ad  ipsius  humillimi  vulgi  et 
omnino  imperitorum  notitiam  pervenire,  et  eorum;  quantum 
fieri  posset  per  nos;  inhaerere  memoria;  psalmum,  qui  eis 
cantaretur 4) ;  per  latinas  literas  feci:  sed  usque  ad  quintam 
literam.  Tales  autem  Abecedarios  appellant.  Tres  vero  ulti- 
mas  omisi;  sed  pro  iis  novissimum  quasi  epilogum  adiunxi: 
Hypopsalma  etiarm  quod  responderetur,  et  prooemium  causae; 
quod  nihilominus  cantaretur;  non  sunt  in  ordine  literarum. 
Psalmus  sic  incipit: 

Omnes  qui  gaudetis  de  pace , 
Modo  verum  iudicate5), 

quod  eius  hypopsalma  est.' 

Duos  hos  versiculos  psalmo  praepositos   atque    ab  ini- 

tio  a  cantore  cantatos  populus  post  unumquemque  versum  a 

cantore  recitatum  repetebat.  Qui  versiculi  responsorii  quo  erant 

breviores;  eo  facilius  memoria  inhaerentes  a  toto  coetu  cani 

potuerunt.  Quam  ob  rem  verba:  cKyrie  eleison;  Christe  elei- 

son;  Alleluja;   Amen'  saepissime  a  populo  hunc  in  modum 

cantata  esse  apud  scriptores  legimus.  Praecipue  vox  *alleluja9, 

iam   apud  Iudaeos  maxime  usitata  quemadmodum  a  populo 

1)  Sozom.  hist.  eccl.  IV,  cap.  3. 

2)  Basil.  epist.  LXUI  ad  Necaes. :   snsita  rtdliv  snirQt-ipotvztq  tvl 

HCCTCCQXSLV  T.OV  [islovg  01  XoiltOi  VTtr\%OVGl. 

3)  August.  retract.  I,  cap.  20. 

4)  sc.  a  cantore. 

5)  Fortasse  verbo  fde'  omisso  duo  versus  quasi  tetrapodiae  spou- 
daicae  secundum  verborum  accentum  pronuntiandi  sunt: 

Omnes  qui  gaudetis  pace, 
Modo  verum  iiidicate, 
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Christiano  cantata  fuerit,  accuratius  perscrutari  niagiii  iuterest. 
Augustinus  post  vocem  *atteluja9  a  populo  cantatam  iubilum 
fuisse  narrat,1)  unde  ultimam  syllabam  eo  iam  tempore  in  ca- 
nendo  eadem  fere  ratione  protractam  esse  apparet,  qua  in 
medii  aevi  sequentiis  id  factum  esse  constat.  Nemo  adhuc 
satis  quaesivit,  quaenam  causa  fuerit,  cur  ultima  vocis  ealle- 
luja'  syllaba  in  cantu  protralieretur.  Sunt  quidem,  qui  dicant, 
Christianos  divino  quodam  furore  impletos  intimam  animorum 
commotionem  sonis  illis  expressisse  iubilantibus. 2)  Sed  talis 
interpretatio ;  quamvis,  ut  videtur,  ab  Augustino  ipso  iubilum 
fuisse  post  vocem  falleluja'  dicente  indieata,  mihi  causam  eius 
rei  musicam  quaerenti  non  sufficit.  Ac  mihi  quidem  ultima 
syllaba  propter  legem  metricam  protracta  esse  videtur. 

Uni  homini  prosaicum  psalmum  canenti  singulas  verborum 
syllabas  secundum  pronuntiationem  vulgarem  libere  pronun- 
tiare  licet;  si  vero  duo  tresve,  nedum  multi  homines  conci- 
nunt;  antea  inter  eos  convenisse  oportet,  per  quantum  tem- 
poris  spatium  singulae  syllabae  voce  sustinendae  sint:  alioquin, 
si  hanc  syllabam  brevem  ille,  hic  longiorem  pronuntiet,  ca- 
nentes  inter  se  discordaturos  esse  apparet.  Si  singulae  syh 
labae  idem  temporis  spatium  explent,  facillime  concinitur. 
Neque  dubitandum  est,  quin  etiam  Christiani  prosaicas  for- 
mulas  concinentes  idem  fecerint.  Qui  in  canendo  sonum  vocis 
ita  modulatur,  ut  singulae  syllabae  inter  se  pares  sint;  rhythmo 
utitur.  Ut  enim  duobus  pedibus  ire  solemus,  quorum  alter 
alterum  eodem  semper  temporis  spatio  interposito  sequitur, 
ita  etiam  qui  syllabas  inter  se  pares  aut  canit  aut  sonantes 
audit,  binis  paribus  temporibus  (Zeitgrosse,  arj^ielov)  syllabas 
scandit.  Simplicissimus  hic  rhythmus  duobus  temporibus  cle- 
currens  primo  tantum  tempore  incipiente  etiam  finiri  potest; 
ut  certum  finem  ei  impositum  esse  sentiamus. 3)    Vox  calle- 


1)  August.  enarr.  in  ps.  32.  n.  8.  cf.  Hieronym.  et  Theodoret.  in 
eundem  psalmum. 

2)  cf.  F.  AVolff:  Ueber  die  Lais,  Sequenzen  und  Leiche  p.  285. 

3)  cf.  M.  Uauptmann ,  Die  Natur  der  Harmonik  und  Metrik 
p.  294—297. 
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luja'  a  toto  coetu  Christiano  iam  prima  ecclesiae  aetate  can- 
tata  plerumque  parti  alicui  psalmi  a  lectore  pronunciati  finem 
imponens  unam  partem  ab  altera  secernebat.  Quod  ut  fieri 
posset;  necesse  est;  voci  ipsi;  quam  rhythmo  illo  simplieis- 
simo  decurrere  vidimus;  certum  finem  esse  impositum.  Est 
autem  vox  tetrasyllaba;  quam  duobus  illis  temporibus  scan- 
dentes  si  primae  syllabae  secundum  naturam  primum  tempus 
imponimus;  ultimae  syllabae  secundum  tempus  attribuendum 
est.  *)  Quem  finem  a  lege  metrica  cuique  homini  insita  ab- 
horrere  iam  diximus.  Ut  primum  tempus  cum  ultima  syllaba 
congruat;  licet  nobis  a  secundo  tempore  verbum  incipere,  sed 
cum  hoc  initium  naturae  non  conveniat;  secunda  syllaba;  quae 
primum  tempus  habere  sentiatur;  voce  magis  extollatur  opor- 
tet. 2)  Unusquisque  hoc  ita  facere  potest;  ut  primam  sylla- 
bam  non  tanta  voce ;  quanta  secundam;  pronunciet;  sed  totum 
temporum  illorum  coetum  primam  syllabam  parva  voce;  magna 
secundam  cantasse  non  verisimile  est.  Si  igitur  secundum 
naturam  verbum  tetrasyllabum  alleluja  a  primo  tempore  inci- 
pimus;  ita  tantum  rhythmo  finis  imponi  potest;  ut  una  syl- 
laba  per  duo  tempora  personet: 

12121 
al  le  lu  ja  — . 
al   le  lu  —  ja  . 
al  le  —  lu  ja . 

Ac  nos  quidem  hodie  in  cantu  sacro  vocem  alleluja  canentes 
plerumque  paenultimam  syllabam;  interdum  etiam  antepaen- 
ultimam  protrahimus.  Sed  cum  in  liugua  hebraica  verbi  alle- 
luja  ultima  syllaba  accentum  habeat;  et  Iuclaei  et  Christiani; 
qui  primis  saeculis  vixerunt;  ultimam  syllabam  propter  legem 
metricam  protraxerunt.  —  Cum  primum  ultima  syllaba  tantunl 
ita  protraheretur;  ut  idem  sonus  per  duo  tempora  sonaret, 
postea  utrique  tempori  alius  sonus  applicatus  est.    Qui  vocis 

12  12 

1)  alleluja. 

2   12  1 

2)  alleluja. 


-    14  - 


flexus  iubilo  haud  absiniilis l)  cantoribus  ita  placuit,  ut  sylla- 
bam  etiam  magis  protraherent,  sed  semper  eodem  modo;  quo 
antea  factum  est,  nempe  ita;  ut  ultimus  sonus  cum  primo 
tempore  congrueret: 

12     12  1 

alleluja  — . 

2  1 

alleluja  —  —  —  . 

2      1       2  1 

a  11  e  1  u  j  a  —  —  —  —  —  . 
Qua  re;  prout  per  duo;  quatuor;  sex  tempora  ultima  syllaba 
protracta  est;  minores  aut  maiores  ortae  sunt  certae  melisma- 
tum  formae,  quae;  quo  magis  a  clericis  vel  contorum  choris  in 
cantu  adhibebantur;  eo  artificiosius  canebantur.  Theodorus 
(ca.  650  p.  Ch.  n.)  laicum  in  ecclesia  non  debere  recitare 
lectionem  scribit  nec  alleluja  dicere;  sed  psalmos  tantum  et 
responsoria  sine  alleluja 2) ;  unde  vocem  alleluja  Theodori 
iam  tempore  a  cantorum  tantum  choris  propter  nimiam  diffi- 
cultatem  cantatam  esse  apparet.3)  Melismatum  illae  formae 
neumae  appellatae  sunt.  Quarum  originem  atque  progressum 
accuratius  perscrutari  ideo  magni  mihi  interfuit;  quod  prima 
in  iis  musices  vestigia  ex  verborum  syllabis  non  pendentis 
videmus.  Cum  enim  apud  veteres  et  Iudaeos  et  Graecos  mu- 
sica  cum  verbis  ita  fuisset  connexa;  ut  in  cantu  singulis  ver- 
borum  syllabis  unus  sonus  esset;  hic  primum  certas  musicas 
formas  verbis  non  supposilis  ex  lege  metrica  ortas  animadverti- 
mus.  Ars  musica;  quae  apud  veteres  poesi  quasi  serva  ob- 
edierat;  hic  primum  recordari  videtur;  se  non  solum  propter 
alias  artes ;  sed  etiam  propter  se  ipsam  hominibus  esse  datam. 
Quantum  autem  neumae  ad  cantum  sacrum  artificiosius  ex- 
colendum  attulerint;  postea;  cum  iam  pervenerimus  ad  aliud 
nostrum  de  Ambrosii  hymnis  verba  faciendi  propositum;  de- 
nionstrare  conabimur. 


1)  ef.  August  enarr.  in  psalm.  32,  n.  8. 

2)  D'Achery,  Spicilegium.  ed.  Paris.  1723.  fol.  tom.  I.  p.  488.  XLIII. 

3)  cf.  F.  Wolff:  Ueber  die  Lais  p.  287. 


Vum  iam  quomodo  Christiani  psalmorum  cantum  ex 
Iuclaeorum  rebus  divinis  desumptum  in  suis  conventibus  san- 
ctis  exercuerint;  satis  explicatum  sit;  disserendum  nunc  esse 
putamus,  quantum  Grraecorum  veterum  musica  ad  cantum 
sacrum  excolendum  valuerit. 

Cum  enim  Christianorum  greges  statim  ab  initio  non 
solum  ex  Iudaeis;  sed  etiam  ex  multis  Graecis  constarent, 
Graeci  suam  a  pueris  auditam  cultamque  musicam  etiam  ad 
laudem  Dei  optimi  maximi  adhibentes  et  veterum  Graecorum 
hymnos  in  laudem  deorum  compositos  imitantes  novos  com- 
posuerunt  in  laudem  Dei  unici  hymnos.  Sed  cum  eiusmodi 
hymni  verbis  tantum  a  veteribus  differrent,  poetica  autem  et 
musica  forma  illis  simillimi  essent;  ecclesiae  Christianae  patres 
usque  ad  tertium  saeculum,  quominus  eiusmodi  hymni  cane- 
rentur,  quantum  potuerunt,  magno  cum  studio  prohibuerunt. 
Nihilominus  hymnorum  canendorum  consuetudo  ita  increbuit, 
ut  tertio  iam  saeculo  patres  eiusmodi  cantica  non  modo  non 
vituperarent,  sed  etiam  ipsi  componerent.  Hymni  a  psalmis 
et  canticis  prosaicis  in  modum  psalmorum  compositis  eo 
magnopere  differebant;  quod;  cum  psalmi  et  can|ica  illa  pro- 
saica1)  rhythmo  verborum  metroque  carerent;  hymni  rhyth- 
mice  ac  metrice  compositi  sunt. 

In  poesi  Graecorum  et  Romanorum  singulae  syllabae  aut 
corripiuntur  aut  producuntur;  ita  ut  certam  proportionem  inter 
se  habeant.  Syllaba  correpta  per  tempus  unum  (~);  per  tem- 
pora  duo  (-)  syllaba  producta  personat.  Talium  sonorum 
collationem  veteres  pedem  nuncupaverunt;  qui  aut  ex  duabus 
aut  ex  tribus  aut  ex  quatuor  syllabis  constat.  Quidquid  certis 


1)  v.  Daniel,  thesaur.  hymnolog.  tom.  II,  p.  267. 
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pedibus  inter  se  paribus  provolvitur;  rhytlimus  appellatur. 
Metruni  appellatur:  si  et  certis  pedibus  curritur  et  certo  ter- 
miuatur  modo. j)  Id  metrum  quod  antequam  claudatur;  non 
liabet  certum  et  statutum  aliquem  articulum;  a  veteribus  versus 
11011  appellatur,  verum  id  quod  duobus  membris  constat  certa 
mensura  et  ratione  coniunctis. 2) 

Apud  Graecos  veteres  singulae  syllabae  ita  cani  solebant, 
ut  quae  esset  in  poesi  correpta;  etiam  in  niusica  per  unum 
tempus;  quae  esset  producta;  per  duo  tempora  sonaret.  Ubi 
unam  syllabam  solito  magis  produci  oportuit;  Graeci  veteres 
signa  illa;  quae  alibi  eum  qui  cecinit  silere  iubebant;  syllabae 
superscribere  solebant. 3)  Augustinus;  qui  in  libris  sex  de 
musica  metricam  scientiam  grammaticam  a  musica  nequaquam 
secrevit;  lioc  ipso  indicavit;  suo  quoque  tempore;  ut  apud 
Graecos  veteres;  in  cantu  syllabarum  longitudinem  congruisse 
cum  longitudine  sonorum  musicorum.  . 

Cum  hymni  usque  acl  Gregorii  tempora  compositi  musicis 
signis  in  codicibus  non  sint  ornati;  metrica  tantum  hymnorum 
forma  nos  docere  potest;  qua  fere  ratione  hymni  a  Christianis 
cani  soliti  sint.  Quae  metrica  hymnorum  forma  qualis  fuerit; 
nunc  investigare  mihi  liceat. 

Cum  iam  a  prima  ecclesiae  aetate  dogmata  Christiana  ab 
episcopis  magis  magisque  excolerentur ;  fuere  iam  tum  qui  a 
doctrinis  catholicis  discreparent.  Quorum  imprimis  Arius  et 
Bardesanes  hoc  loco  commemorandi  sunt.  Uterque  enim  car- 
mina  numeris  adstricta  fecit  in  modum  hymnorum  Graecorum; 
quae  doctrinas  novas  poetice  expressas  continebant.  Athana- 
sius  in  oratione  prima  contra  Arianos  habita  magnopere  in- 
crepat  cantiones  ab  Ario  ad  Sotadis  poetae  numeros  compo- 
sitas.  Illius  enim  fractos  effeniinatosque  mores  Arium  Thalias 
quoque  ipsum  scribendo  esse  imitatum  et  huius  saltatricis  sal- 
tationem  suis  in  dominum  maledictis  saltando  et  ludendo  esse 


1)  August.  de  mus.  III,  cap  1. 

2)  Ibid.  cap.  2. 

3)  cf.  Rossbach  und  Westpha),  Griechische  Metrik  p.  5-  8. 
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aemulatum.  Ex  Suidae  lexico  cognoscimus  Sotadem;  qui  Pto- 
lemaeo  Philadelpho  rege  vixit;  primum  poetam  fuisse;  qui  de 
rebus  ohscoenis  in  poematis  suis  egerit.  Quod  poematum 
genus  a  Sotade  primum  inventum  ideoque  genus  sotadicum 
appellatum  rhythmis  claudis;  imprimis  ionicis  a  maiore  com- 
positum  erat.  Cum  ad  hunc  modum  Thalias  Arii  compositum 
esset;  quod  Socrates  molle  ac  dissolutum  dicendi  genus  esse 
dicit;  Sotadis  carminibus  non  absimile ]),  mirum  non  est;  Arii 
poemata  ab  ecclesia  fuisse  condemnata. 2)  Condemnata  autem 
sunt  non  ideo  quod  omnino  numeris  ;  sed  quod  iisdem  numeris 
erant  adstricta,  quibus  Sotades  in  obscoenis  suis  carminibus 
usus  erat.  Alia  Arii  cantica,  quibus  ipsis  numeri  erant  et 
quorum  suavibus  modulis  Photius  multos  imperitorum  animos 
ad  illius  impietatem  sensim  abductos  esse  dicit3);  ideo  ab 
ecclesia  in  synoda  Laodicea  condemnata  sunt;  quod  doctrinas 
continebant  a  catholicae  ecclesiae  dogmatis  discrepantes. 

Theodoretus  Harmonium  Bardesanis  haeretici  filium  mu- 
sica  Graeca  eruditum  patris  carmina  musicis  modulis  ornavisse 
dicit;  quorum  suavitate  multorum  animos  demulserit  et  ad 
exitium  pertraxerit. 4)  Quae  brevia  cantica  Sozomenus  numeris 
adstricta  non  solum  in  conventibus  sanctis,  sed  a  viris  in 
conviviis  et  dum  opus  facerent;  a  mulieribus  vero  inter  texen- 
dum  cantata  esse  memoriae  prodit.5)  Harmonii  canticorum 
musicos  modos  etiam  suo  tempore  apud  Syros  usitatos  fuisse 
Nicephorus  narrat  non  carminibus  ipsis;  sicuti  ab  illo  essent 
prodita;  sed  sonis  tantum  eorum  utentes.6)  At  Nicephorus 
medii  aevi  scriptor  certus  eius  rei  auctor  nobis  esse  non  potest. 
Neque  magni  interest;  utrum  Syri  Nicephori  tempore  iisdem 
modis  musicis  usi  sint;  qui  ab  Harmonio  excogitati  erant; 
an  aliis  post  Harmonii  tempus  compositis.  Exstant  enim  multa 


1)  Socrates  lib.  I,  cap.  9. 

2)  Ibid.  37. 

3)  Photius  in  compendio  historiae  Philostorgii,  lib.  II,  cap.  2. 

4)  Theodoret.  hist.  eccl.  IV,  cap.  29. 

5)  Sozom.  hist.  eccl.  VI,  cap.  25. 

6)  Niceph.  hist.  eccl.  IX,  cap.  16. 

Thierfetder.  2 
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Syriacae  gentis  carmina  sacra  ab  Ephraemo  composita;  quae 
in  thesauro  hymnologico  a  Danielo  edito  collecta  reperiun- 
tur.  *)  Quae  carmina  rhythmice  ac  metrice  composita  versibus 
plerumque  constant  hexasyllabis  et  maximam  partem  in  certas 
strophas  divisa  sunt,  qua  re  eundem  musicum  moduin  repe- 
titum  esse  indieatur;  ut  fit  apud  nos  in  cantu  chorali. 

Graecorum  hymnorum,  qui  memoriae  proditi  sunt;  vetus- 
tissimus  est  hymnus  Ctementis  Alexandrini.  Quem  hynmum 
priusquam  accuratius  inspiciamus;  antea  nobis  praemittendum 
est;  qualem  musicam  in  Christianorum  conventibus  adhiben- 
dam  esse  Clemens  ipse  voluerit.  Ex  iis  quae  doctus  ille  vir 
in  libris  suis  diversis  locis  de  musica  scripsit,  cognoscimus 
Graecam  musicam  et  harmonicam  et  rhythmicam  eo  quo  Cle- 
mens  vixit  tempore,  maxime  fuisse  usitatam.  Tria  enim  sono- 
rum  genera  Graeca,  diatonicum  enharmonicum  chromaticum; 
et  nonnullos  rnodos,  ut  modum  Dorium;  modum  Phrygium, 
itemque  rhythmos;  quibus  cantica  fuerint  adstricta;  persaepe 
commemorat.  Neque  vero  omnia  genera  neque  omnes  rhyth- 
mos  in  cantu  sacro  adhibenda  esse  Clemens  censuit;  sed  qua- 
tenus  musica  Graeca  Christianos  uti  oporteret;  diversis  locis 
edocuit.  In  stromatum  libro  sexto2)  Arhtoxenum  quasi  gra- 
vissimum  scientiae  musicae  auctorem  allegat;  qui  modo  Dorio 
enharmonicum;  diatonicum  modo  Phrygio  bene  convenire  di- 
xerit;  ac  cum  eodem  loco  Davidem;  qui  hymnos  in  dei  laudem 
composuerit;  quasi  musices  exemplum  laudet;  et  modum  Do- 
rium  et  Phrygium  in  cantu  sacro  adhibendum  esse  voluisse 
eum  apparet.  Quod  autem  fuerit  discrimen  inter  tria  genera; 
ac  quales  fuerint  modi  veterum  Graecorum;  hoc  tempore  0. 
Paul  dilucide  exposuit. 3)  Genus  chromaticum;  quod  sensum 
molliat  et  magis  cantui  amatorio  quam  sacro  conveniat;  Cle- 

1)  Daniel,  thesaur.  hymnol.  tom.  III,  p.  141 — 105. 

2)  Clemens  Alex.,  strom.  VI,  cap.  XI,  §88  editionis  Potteriananae:"Ert 
xr\g  (lovGL-nrjg  nuQudsLyfiu  ipullcov  6[iov  v.ui  nQOcprjTSvcov  iHXSLG&co  dufiid 
v[ivcov  xov  %sov  s[i[isXcog.  itQ06r]Y.£i  8b  ev  laula  xo  svaQfioviov  yivog 
rfj  dcoQKSTL  aQfiovia  %ui  xij  cpQvyiGri  zo  diutovov,  cog  cprjciLV  'jQLGto^svog. 

3)  0.  Paul,  die  absolute  Harmonik  der  Griechen,  cf.  Fr.  Beller- 
mann,  Tonleitern  und  Musiknoten  dcr  Griechen. 
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mens  a  cantu  sacro  relegari  vult. !)  Chromatici  generis  modu- 
lationes  lubricas  appellat  oppositis  diatonici  generis  modu- 
lationibus,  quas  sanas  et  severas  vocans  in  cantum  sacrum 
recipiendas  esse  dicit. 2)  Eodum  cum  studio;  quo  genus  chro- 
maticum;  rhythmos  quosdam  miserabiles  castigat. 3)  Mirum 
autem  non  est  et  modulationum  et  rhythmorum  quaedam  genera 
a  Clemente  esse  reprehensa;  cum  illo  quo  Clemens  vixit  tem- 
pore;  Graeca  musica  iam  valde  depravata  fuerit.  Sed  nihilo- 
minus  Clemens  chromaticum  tantum  genus  ac  dissolutos  rhyth- 
mos  vituperans  Graecam  musicam  ad  cantum  sacrum  adhibendam 
esse  censuit.  Instrumenta  quoque  musica,  ut  lyram  et  citharam 
a  Clemente  in  dei  cultum  admissa  esse  0.  Paul  contra  A.  W. 
Ambros  defendit.4)  Quibus  instrumentis  Christiarii  non  tam 
in  sacris  publicis  usi  esse  \identur;  quam  in  conviviiSj  quae 
eo  tempore  Christi  eiusque  discipulorum  exemplum  imitantes 
celebrare  solebant.  In  eodem  eriim  paedagogi  capite;  quod 
multa  quae  ad  musicam  spectant,  continere  iam  vidimus,  Cle- 
mens  etiam  de  eiusmodi  conviviis  loquitur  comparatis  cum 
iis;  quae  et  Graeci  veteres  et  Iudaei  celebrare  soliti  sint.5) 
Quibus  in  conviviis  cantica  quaedam;  quae  6%6Xia  veteres 
appellaverint;  cantari  solita  esse  omnibus  simul  vocem  tollen- 
tibus;  nonnumquam  etiam  unoquoque  in  ordine  suo  cantici 
in  orbem  decantati  (Rundgesang)  versum  pronunciante.  Qui 

1)  Paedag.  lib.  II,  cap.  4,  §  44:  YUtaXsintsov  ovv  tdg  %QcouutiYdg 
agfioviag  tulg  d%Qc6uoig  nuQOLvCuig  Yui  rij  dv&ocpOQOvGr}  Yui  stuiQOuGr/ 
uov6iYrj.    cf.  strom.  lib.  VI,  cap.  11,  §  88. 

2)  Ibid.:  Yui  yuQ  uQ(iovi'ag  nuQudsYtsov  tdg  6c6cpQ0vug  dncotdtco 
oti  (idli6ta  sXuvvovtug  trjg  SQQCofisvrjg  r)(icov  diuvotug  tdg  vyQug  uq- 
fioviag,  ccl  nsQi  tdg  YU{indg  tcov  cp&oyycov  (Schnorkeleien)  YUYOts%vov6ui 
sig  Q-Qvtpiv  Yui  $coyioXo%Lav  SYdiuitcovtui. 

3)  Ibid.:  fisXcov  yaQ  toi  Yutsuyotcov  Yui  qv&ucov  yosQcov  tfjg  [iov6r}g 
trjg  KuQiYrjg  al  notYiXui  qpuqiiuyslu!.  Siucp&stQOvGL  tovg  tQonovg.  cf. 
strom.  lib.  VI,  cap.  11,  §  89. 

4)  Wiener  Reccnsionen,  1865.    11.  Jahrgaiig,  p.  228. 

5)  Paedag.  II,  4.  §  44:  ovtcog  Yui  nuQa  notov  YU&rjYSt  ipdXXsiv 
avtco  tovg  avtov  ustuXuufidvovtug  YtiGuutcov.  —  dXXd  Yui  sv  totg 
nuXutotg  r'EXXrj6i  nuQu  tdg  6vunottYug  svco%iug  Yui  tdg  sntipSYu£ov6ag 
YvXiYag  'E^quCycov  nut'  sIyovu  tyuXucov  u6uu  to  yuXov(isvov  6yoXiov 
rjdsto. 

2* 


—    20  — 


autem  musices  peritiores  fuerint,  etiam  ad  lyram  cecinisse.  In 
hunc  modum  si  quis  Christianorum  ad  lyram  vel  ad  citharam 
canere  velit,  Clemens  eum  non  obiurgat,  cum  etiam  Iudaeo- 
rum  rex  eadem  ratione  deum  laudaverit.  *)  Sed  amatoria  can- 
tica  a  Christianorum  conviviis  longe  relegari  et  hymnos  tan- 
tum  in  laudem  Dei  compositos  cantari  iubet. 

Talem  hymnum  aut  ab  ipso  profectum2),  aut  tempore  illo 
iam  usitatum 3)  Clemens  memoriae  prodidit  in  fine  paedagogi, 
ubi  Christo  paedagogo  eruditionis  laudem  offerri  bene  conve- 
nire  dixit. 4) 

Omnes  Clementis  Alexandrini  editores  et  ii  qui  hyninos 
Christianorum  collegerunt5),  hymnum  illum  anapaesticis  pedi- 
bus  decurrentem  in  metricas  partes  ita  descripserunt,  ut  qua- 
tuor  versus  hymnum  incipientes  dipodiae  sequerentur  paucis 
tetrapodiis  intermixtis.  Istum  in  modum  hymno  dispertito 
Rambachius  recte  metricam  pulchritudinem  esse  negat. 6)  At 
ego  quidem  hymno  metrum  pulcherrimum  atque  ad  musicam 
modulationem  aptissimum  vindico.  Totum  enim  hymnum  post 
versum  quartum  in  tetrapodias  descripsi,  primum  quod  in 
hymno  nonnullae  tetrapodiae  sunt;  quae  in  dipodias  dividi 
non  possint,  deinde  quod  in  lyricis  Graecorum  veterum  car- 
minibus  tetrapodia  eodem  fere  modo7  quo  in  musica  hodie 
usitata  quaternorum  pedum  musicorum  connexus?  praevaluit7), 
denique  quod,  cum  longe  saepissime  binae  dipodiae  inter  se 
respondeant,  verborum  sensus  tali  connexui  favet. 8) 

1)  Ibid.:  nccv  UQog  kl&ccqocv  s&sXfotjg  r)  Xvqccv  ccSslv  xs  xcci  tpccllsLv 

[lCOflOg    OVY.  S6ZLV,  *E$QCCLOV  [11117167]  dLY.CCLOV  $CCGl1sCC  SV%CCQL6X0V  TQJ  CO. 

2)  Gerbertus,  de  cantu  et  mus.  s.  tom.  I,  p.  75. 

3)  Georgius  Bullus,  defens.  fid.  Nic.  1.  c. 

4)  Opp.  Clement.  edit.  recogn.  R.  Klotz.  Lips.  1831.  I.  p.  347  squ. 

5)  Daniel,  thesaur.  hymnol.  tom.  III,  p.  3 — 4.  Rambach,  Antho- 
logie  christl.  Ges.  I,  p.  35 — 39. 

6)  Rambach,  Anthol.  I,  p.  34. 

7)  cf.  Rossbach  und  Westphal,  Griechische  Metrik,  p.  4. 

8)  Ferdinandus  Piper,  qui  hymnum  edidit,  Gottingae  1835,  hic 
illuc,  ubi  sensus  flagitat,  binas  dipodias  coniunxit.  Sed  tantum  abest, 
ut  versus  rectius  constituerit ,  ut  metrum  magis  perturbaverit. 
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"Vpvog  rov  OGnijQog  Xql6tol 
tov  dyiov  KXtfpevTog. 

Uto\ilov  TtcoXcov  ddcccov , 
ittSQOv  oqvl&cov  ditlavcov, 
ol'a£,  vrjcov  dtQexrjg, 
7toi[ir)v  aQvcov  fla6Llixcov  ') 
5  tovg  6ovg  dcpsXsLg  Ttatdag  dysLQOv, 
aivElv  dyicog,  v^lvelv  ddoXcog, 
dxaHOLg  6t6\icx6lv 
TtaCdcov  rjyrjtOQa  Xql6tov. 

Ba6LlEV  dyicov,  loys  Ttavda^drcoQ 
10  TtaTQog  vt\)l6tov  ,  6ocpCag  TtQVTttVL , 
6TY\QLy\x,a  Ttovcov  aicovo%ttQsg , 
fiQOTsag  ysvsdg  6coteq  'Ir]6ov' 
7tOL\irjv ,  ttQOTrjQ,  ofa£,  6t6\llov  7 
TtTEQOv  ovQttVLOV  Ttavayovg2)  7tOL\ivr]g, 

15  ttkLEV  \lEQ07tCOV  TCOV  6C0%0\IEVC0V , 

TtsXdyovg  xaniag  iyfrvg  dyvovg 
xv\iaTog  e%&qov 
ylvKEQa  ^cofj  dsXsd^cov 
r)yov  TtQojidTcov  XoyLXcov  7tOL\irjv , 
20  ayLE  r]yovs) 

pa6LXsv  Ttaidcov  dvsTtdcpcov. 


12  nodsg 
(  aovv&sroi. 


j>12+2 


-  I 


ie 


12 


+  2 


J>8+: 


1)  Ferd.  Piper,  p.  23,  falso  hunc  versum  paroemiacum  esse  dicit: 

7tOL(irjV  CCQVCOV  $0C6lX1y.(OV. 


Si  pro  rficc6LXi%G>v''  verbum  f|5a<7i/UtW  positum  esset,  hie  versus  certe 
puroemiacus  foret.  Quod  quidem  verbum  ego  olim  pro  altero  pouere 
volui,  deinde  autem  cum  iam  hoc  paroemiaco  metricam  hymni  sym- 
metriam  perturbari  intellexerim ,  versum  illum  tripodiam  esse  necesse 
habui.  Quam  ob  rem  pro  r$cc6ilLv.cov''  legendum  esse  suspicor:  (ficc6Llsv', 
quod  verbo  *7toL[iriv>  quasi  attributum  additum  sit. 

'2)  Prima  syllaba  verbi  nccvccyovg  hoc  loco  eorripitur. 

3)  Verbum  (ayLs '  corruptum  mihi  esse  videtur  ex  fayiW,  praeser- 
tim  cum  paullo  ante,  v.  9,  Christus  r(icc6Llsv  dyLcov''  appellatus  sit.  Ego 
verba  ita  coniungo:  ccyCcov  (3c(6l1sv,  r]yov  tzcclScov  ccvsndcpcov.  Paen- 
ultima  syllaba  verbi  ccvsncccpcov  hoc  loco  producitur. 
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16 


rOd6g  ovQavCa^) ,  Xoyog  divaog,         -v  '^.  <__  _  _v  _  - — j 

rc/wv  dnletog2)  y  cporg  dtdiov ,  .  -  -  —  -  -  -  —  -  [  12 
eXsovg  Ttrjyrj,  gsxtrjQ  aQttrjg,  _  _■  -  -  -  -  _  ._  _) 

66{ivr)  frtovr)  ftsov  vytvovvtoov ,  _  _  __  _  __  _  ysJ 

25  XQi6te  'Ir\6ov,  ydla  ovQavtov  _  "  _  _ 

\ia6toov  yXvxsQQjv  vv^icprjg  %aQCtcov9   _  ^  _  _  _  __ 

6ocpCag  tr)g  6rjg,  tx&Xt[}6(i£vov.        ______  _  _._ 

Ot  vr\7tCa%ot  dtalotg  6t6[ia6tv       -  _  __•  _  __  _  — 

dtttaXX6\i£vot  fi-rjXrjg  Xoyixrjg,  __-  _  __  _  _  _  __ 

30  7tV£V[iatt   dQ06£QQJ   £\l7tt7tXd\l£VOi  ______    _    _  __ 

aivovg  dcp£X£tg,  v^tvovg  dtQ£X£tg  ______  __  __ 

fla6tl£t  XQt6t(p  [n6d-ovg  o6tovg  _______  _~  _j 

£c->js  dtda%rjg  [i£X7tco{i£v  6{io i»,  __________  l  12 

\L£\7tca\L£V  aTtXcog  Ttatda  %Qat£Qov.  -  -  _ —  -  _  __  _  | 

35  Xopog  £tQrjvrjg,  ot  %Qt6toyovot,  -_  -  -  _  -  -  «-_•  -1 

A«6g  603CpQQ0V ,  _  _   /8  +  2 

ijjdXXco\i£V  6\iov  &£ov  stQrjvrjg.  -  _______  _  _J 

Clementis  editores  hymnum  ideo  in  dipodias  descripsisse 
videntur,  quod  nonnumquam  tetrapodiae  dimidia  pars  deest. 
Sed  tantum  abest,  ut  haec  res  me  impediat,  quominus  hy- 
mnum  in  tetrapodias  describam;  ut  accuratius  in  rem  inqui- 
rendi  causani  mihi  praebeat.    Semper  enim  dipodia  ultimo 


1)  v.  22  efc  23:  odog  .  .  .  Xoyog  .  .  .  uicov  .  .  cf.  Joh.  XIV,  6:  Xsysi 
uvxcp  6  'irjoovg'  'Eyeo  sl{LL  rj  odog  hul  r)  uXrj&siu  xca  r)  gcorj.  <"l%viu 
Xqlgxov\  quae  verba  iu  editionibus  omnibus  verba  fodog  ovquvlu'  prae- 
cedunt,  mihi  quidem  a  librario  Christum  ipsum  se  viam  appcllasse  ne- 
sciente  ad  explicanda  verba:  odog  ovQUvia  in  margine  apposita  esse 
videntur.  Quibus  verbis  non  solum  pulchritudo  hymni  poetica,  sed 
etiam  metrica  corrupta  est:  poetica  propterea,  quod  et  in  iis  quae 
praecedunt,  et  in  iis  quae  sequuntur,  semper  Christus  ipse,  nunquam 
aliqua  eius  pars,  ut  in  his  verbis,  invocatur;  metrica  propterea,  quod 
vcrbis  illis  particularum  singularum  symmetria,  qua  ceterae  omnes 
hymni  particulae  metrice  inter  se  respondent,  id  quod  ego  in  margine 
pedum  numeris  ascriptis  indicavi,  plane  turbatur. 

2)  Verba  utcov  unXsrog,  quae  in  Clementis  operum  editione  a  R. 
Klotzio  recognita,  Lips.  1831,  I,  p.  347,  desunt,  ceterae  omnes  editiones 
habent. 
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tantum  versu  excepto  paroemiacum  praecedit  toti  sententiae 
finein  imponentem.  Paroemiacus;  cuius  paenultima  syllaba 
per  quatuor  moras  (%Qovog  rerQaarj^iog  — )  sonat1),  in  Graeco- 
runi  poematis  anapaesticis  plerumque  sententiae  alicui  gravem 
finem  imponit;  qui  quo  magis  sentiatur,  interdum  levis  dipo- 
dia  anteponitur. 2)  In  nostro  hymno  tetrapodia  dipodiam  illam 
sive  basin  anapaesticam  praecedens  sensu  arte  cum  ea  cohaeret, 
ita  ut  integra  clausula  constet  ex  duabus  tetrapodiis,  et  aca- 
talecta  et  catalectica,  quas  inter  una  dipodia  intercedit: 

Ialvelv  dyCcog,  v[iveiv  ddolcog^  iteldyovg  xaxCag  L%&vg  dyvovg 
dxdxoLg  6r6[ia6LV  ,  xv^iarog  e%&Qov 

TtaCdcov  fjyrjroQa  XQL6rov.         ylvxeQa  £cofj  deXed^cov. 

fjyov  TtQofldrcov  loycxcov  itoL^r\v ,    XoQog  SLQrjvrjg,  ol  %QL6royovoL, 

dyCcov ,  r)yov,  Xaog  6cocpQcov, 

(ia6LXeV)  7taCdcov  dveitdcpcov.  ipdXXco[iev  6{iov  fteov  eLQrjvrjg. 

In  ultima  quidem  clausula  duae  tetrapodiae  acatalectae 
positae  sunt.  Quae  res  ita  me  non  offendit,  ut  hoc  ipso  par- 
oemiacum  idem7  quod  tetrapodiam  acatalectam,  temporis 
spatium  explere  indicari  putem.  Nani  si  paroemiacus  sive 
tetrapodia  catalectica,  quam  vocant,  ita  pronuntiata  fuisset: 

^  _  ~~  f  id  quod  etiam  hodie  doctissimi  quidam  viri 

dictitant,  tetrapodia  acatalecta  duabus  moris  eum  superans  pro 
eo  poni  non  potuit.  Neque  ipsam  quidem  sententiam  in  tetra- 
podiam  istam  catalecticam  exire  posse  ex  iis  quae  paullo  ante 
de  voce  'alleiuja'  dixinms,  elucere  puto: 


A              A               A         A  A            A          A  ' 

212     12     12    1  12121 

w-X  -L-i  _  ut:  allelu-ja. 

A              A              A          A  A           A  A 

2     1    2     1     2     1  2  (1)  1     2  1  2  (1) 

falsum:  —  -  ~~  — -  —  ut:    alleluja  . 


1)  cf.  Rossbach  und  Westphal,  Griech.  Metrik  p.  7. 

2)  G.  Hermann,  Elem.  doctr.  metr.  378:  Paroemiacum  interdum 
praccedit  monometer,  sive,  ut  vocant,  basis  anapacstica. 
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Ultimus  versus:  ^dXXcjfisv  6[iov  fteov  SLQtjvrjg,  etsi  non 
est  paroemiacus,  tamen,  quippe  qui  molosso  finiatur,  grave 
aliquid  liabet  et  ideo  ad  hymnum  claudendum  aptior  est,  quam 
qui  anapaesto,  ut  ceteri  versus  fere  omnes,  finiretur.  In  me- 
dio  carmine  metrum  plerumque  hoe  est: 


-,  aut:  w 


in  clausulis  paroemiacus  ponitur:       !L  uu   _  __,  __? 

pro  quo  in  ultima  clausula  haec  tetrapodia  acatalecta  reperitur : 


Quatuor  illis  clausulis  hymnus  in  quatuor  partes  dividitur: 
I,  v.  1—8.  II,  v.  9—18.  III,  v.  19—21.  IV,  v.  22-38.  Prima 
pars  unam  sententiam  continet,  item  secunda  ac  tertia;  quarta 
autem  ex  tribus  particulis  constat:  a}  v.  22 — 24.  /3,  v.  25 — 28. 
y,  v.  29  —38.  Quarum  tertia  cum  secundae  hymni  parti  com- 
par  sit,  a  praecedentibus  particulis  secernenda  et  quasi  anti- 
stropha  strophae  opponenda  est: 


I. 


II. 


v. 


8 


9—18^1 


I.  12  Ttodeg  dcvv^exov 
12  +  2 


II.  16 

12 


IV.  y,  16 
12 


8  +  2 
8  +  2 
a}  12 
ft  16 


8  +  2. 


III.  v.  19    21  III 

IV.  a}  v.  22—24  IV. 
/3,  v.  25-28 
y}  v.  29—38., 

Duabus  quae  restant,  particulis  praecedenti  clausulae  adnume- 
ratis  pars  efficitur  secundae  parti  temporis  spatio  par,  impar 
clausula.  Secunda  enim  pars  clausula  finitur,  tertia  ab  ea 
incipit: 

fl.  16  x 

12  v\ 
8+2^] 
[II.  8+2//) 
12  J 
16  / 
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Quid?  Nonne  forte  librarius  in  scribendo  duarum  partieularum 
f8  -f-  2'  et  M6'  locum  mutavit?  An  Clemens  unam  stropham 
maiorem  componere  voluit  ex  duabus  strophis  constantem; 
quarum  particulae  in  ordine  contraposito  se  sequerentur? 
Immo  si  sensu  quoque  duae  strophae  ita  cohaererent,  ut  unam 
stropham  communem  efficere  possent;  artem  Clementis  ad- 
miraremur;  qui  ex  duabus  strophis  similibus  et  tamen  dissi- 
milibus  unam  composuerit. 

At  quoniam  versu:  fia6ilev  itaCdcov  dveitdcpcQv  senten- 
tia,  quae  ex  una  stropha  in  alteram  transit,  finita  est;  duae; 
quae  restant,  alterius  strophae  particulae  e  nexu  excidentes 
locum  tenent  quasi  desertum.  Ac  ne  inter  se  ipsas  quidem 
duae  particulae  connexum  rationalem  habent,  cum  prima; 
v.  25 — 28;  nihil  contineat;  nisi  Christi  invocationes;  a  versu 
autem  vicesimo  nono  nova  sententia:  esancta  vita  est  eorum 
qui  deum  laudant'  incipiat.  Nisi  forte  quis  verbis  6e[ivY]  fiioxr) 
deov  vpvovvxcov  Christum  similiter  atque  iis  quae  praece- 
dunt;  invocari  dicat:  ftu;  vita  sancta  deum  laudantium'.  Etsi 
quidem  duas  particulas  hunc  in  modum  aegre  coniungi  posse 
concedo;  quaero  tamen;  quid  sibi  velit  invocationum  cumulus; 
qui  neque  cum  iis  quae  praecedunt;  neque  cum  iis  quae  se- 
quuntur;  connexum  habeat? 

Refugiamus  igitur  ad  librarium  illum  et  particularum 
r8  -f-  2'  et  c16'  locum  mutare  conemur.  Ac  si  sensus  nobis 
faverit;  librarius  mendam  se  commisisse  certe  confitebitur. 

(  Ue^ivr)  fiioxr)  fteov  v^ivovvxcov , 
^  j  Xql6xI  'Ir\6ov^  ydla  ovQavLOv 

[ia6xcov  yXvxeQCov  vv^icpiqg  yaQCxcov , 
6ocpCag  xrjg  6rjg,  ex&Xipoiievov 

IrOdog  ovQavCa,  Xoyog  devaog, 
alcov  ditXexog,  cpcog  dtdiov 
eleovg  Ttr\yr\,  Qe%xr\Q  aQexrjg, 

!rHyov  TtQofidxcov  XoytKCov  7toi{irjv, 
dyicov  rjyov 
fraGilev  TtaCdav  dveitdcpcov. 


—    26  — 


Verba  ae^iv^  Ptotrj  ftaov  v^lvovvxcov  respiciunt  ad  ea  quae 
praecedunt:  i%%"vg  ccyvovg  ylvKaga  tcofj  daAau£cov,  fpisces 
sacratos  unda  ex  infesta  iucundct  vita  inescans!  Sancta  vita 
(res)  eorum  (est),  qui  deum  laudant  (Ja!  Heiliges  Leben  ist 
derer  die  Gott  preisen,  ist  Eigenthum  der  Gottesverehrer,  der 
Glaubigen),  o  Jesu  Christe,  nam  lac  aethereum  dulcibus  ube- 
ribus  sponsae  gratiarum  plenae:  sapientiae  tuae,  fusum  est!' 

Vita  dulcis  et  sancta,  qua  Christus  amicos  suos  ex  ne- 
quitiae  undis  servatos  donat,  nutritur  lacte  ex  uberibus  Sa- 
pientiae,  quasi  Christi  sponsae,  fuso.  Christus  ipse  deinde 
Sapientiae  sponsae  oppositus  appellatur  via;  verbum,  (veritas), 
vita7  lux,  misericordiae  fons,  rector  virtutis,  et  rogatur,  ut 
oves  suas:  sanctos  pueros  intactos  in  viam  virtutis  ducat.  Qui 
pueri  intacti,  infantes  {y  Y\xiaypi)  in  ultima  stropha  quasi  vitae 
doctrinae  mercedem  Christo  regi  laudem  offerunt. 

Cum  igitur  sensus  optitne  mihi  faverit,  totum  hynmuin 
hunc  in  modum  descripsi: 
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FIqo  opdog. 
2Jt6[ilov  TtcSXcjv  ddacov, 

TtTSQOV  OQvC&COV  (XTtXcCVCJV, 

oia%  vrjoov  aTQexrjg, 

TtOL^fjV  CCQV03V  fia6ll£V  ' 

5  Tovg  6ovg  dyelelg  Ttaldag  ayeiQov, 
aivelv  ayCcog,  vpveiv  ddoloog , 
dndxoig  6To\ia6iv 
TtaCdcov  fjyrjTOQa  Xql6t6v. 


nsQiodog  St-ncolog1) 
(Vordersatz). 


4  +  2 


nsQtod.  dYx. 
(Nachsatz). 


7t£Q.  dCn.2) 
(Vordersatz.) 

7tSQ.  8C%. 

(Nachsatz). 


3 

o 
o. 


1)  y.k>Xov  secundum  Aristoxenum  =  rtovg  avv&szog  dcodsKa6r][iog 
sv  ysvst  LccfifiiKG)  sive  dtnXaaCcp- 

2)  kojXov  =  itovg  6vv&sxog  syfnaLds-naarjfJLog  sv  ysvsL  8a-Axv\LY.(p 
sive  i6cp  6  iisyL6xog' 

1  2 

3)  hgoIov  =■  Ttovg  6vv&sxog  OKxd^r^og  sv  ysvsL  daxTv\LH(p ' 
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6~T  QOCp  tj. 

Ba6tXsv  dyicov ,  loys  7tavda^iaT0JQ 
10  TtatQog  vil>L0tov,  6ocpCag  itQvravi , 
GtYiQiyyLa  Ttovcov  alcovo%aQig^ 
(iQOTsag  ysvsag  6cotsq  'Iiqclov ' 
Ttot^iyjv,  aQOTYlQ,  ot'a|,  0t6{ilov, 
titsqov  ovqlxvlov  itavayovg  itOL\Lvv\g , 

15  tfAfcfV  \LSQOTtCOV  TCOV   6Co£o{lEVCOV , 

jt£/la}>oi>s  Hajaag  L%&vg  dyvovg 
uvybaTog  s%&qov 
yXvxsQa  ^cofj  dsXsd^cov. 


)  negiodog  di-ncoXog 

)  (Vordersatz). 

)  71SQ.  SiTKoX. 

)  (Nachsatz). 


7l£Q.  TQlHCoXog 

(Vorders.) 


7C£Q.  TqCk. 

(Nachs.) 


dvTlGTQOCprj. 

JSeiivt)  fiioTr)  &sov  v^lvovvtcov , 
20  Xql6ts  *lr\6ov ,  y«A«  ovqdviov 
[ia6Tcov  ylvasQcov  vv^q)7jg  %ccq('tcjv, 
6ocpCag  vr\g  6rjg  sx&XLjioiisvov 
odog  ovqccvlcc,  Xoyog  dsvaog9 
aicov  ditXsTog ,  qpc5g  dtdiov9 
25  sXsovg  Ttrjyrj,  qsxt^q  aQSTrjg9 
rjyov  TtQofiaTCQV  Xoycncov  TtOL^irjv , 

$a6tXsv  itaCdcov  dvsitdcpcov. 


(Vorders.) 


7Tf(5.  T(H>t. 

(Nachs.) 


-    30  — 


8  71  LOXQOCp  Y]. 

01  vr]7ti'a%OL  dxaXolg  6x6[iaOLV 
3o  dxLxaXXo^isvoL  &r]Xrjg  XoyLxrjg, 

TtVSV^iaXL   dQOOSQOJ  S^LTtLTtXd^LSVOL, 

atvovg  dcpsXslg,  vuvovg  dxQSXslg 
fiaGLXsl  XqlGxco  yLLG&ovg  boCovg 
^corjg  dL$a%fjg  ^sXticoilsv  opov, 
35  [isXTtcotisv  aTtlcog  Ttatda  XQaxsQov. 
XoQog  SLQrjvrjg^  ol  %QLGx6yovoL^ 
Xaog  GcocpQcov , 

^jjdXXco^isv  6(iov  &sdv  SLQrjvrjg. 


j  (Vorders.) 

'O 

-   |  7tSQ.  dU.  © 


(Nachs.) 


O 
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Sed  ne  haec  quidem  hymni  descriptio  secundum  verba 
tantum  sensumque  facta  mihi  sufficit.  Oausam  enim  quaero 
metricam,  cur  paroemiacum  sive  tetrapodiam  strophae  finem 
imponentem  dipodia  praecedat. 

Hephaestion,  ed.  Teubneri  p.  177  dicit:  xo  de  avaitaMStiKov 
xara.  diitodCav  fiaCverai.  Ut  autem  duobus  pedibus  ire  sole- 
mus,  ita  etiam  anapaesticum ,  i.  e.  metrum  anapaesticum 
generis  dactylici  ({istoov  ava7iai6TLxdv  yevovg  daxtvXixov 
seu  l'6ov)  duabus  dipodiis  scanditur,  quarum  connexus  alibi 
(xcolov9,  apud  Aristoxenum  *7tovg  Gvv&etog  exxaLdexd6r){iog, 
vocatur : 


Ut  in  eundo  eundem  pedem  numquam  bis  ponimus;  sed 
semper  alter  alterum  sequitur,  ita  etiam  dipodia  altera  alteram 
semper  sequatur  oportet : 

1,2,1,2,1;    numquam :  1,2,1,1,2. 

In  hymni  nostri  clausulis  dipodia  paroemiacum  praecedens 
tempus  primum  (a^fislov  TtQuxov  c  1 ')  habet,  quo  fit,  ut  par- 
oemiacus  qui  sequitur,  a  secundo  tempore  incipiat,  finiatur 
primo. 


12  12 


2  1  1 


Eandem  hic  legem  metricam  reperimus,  quam  in  voce 
calleluja'  et  in  paroemiaco  ipso  nonnihil  valuisse  paullo  ante 
diximus.  Paroemiacus  sententiae  finem  imponens  primo  tem- 
pore  finitur,  quod  ut  fieri  possit,  dipodia  eum  praecedit.  Cum 
stropha,  quae  sequitur,  a  primo  tempore  incipiat,  necesse  est, 
ut  per  tempus  secundum,  quod  interiacere  oportet,  sileatur. 
Quo  silentio  una  stropha  ab  altera  secernitur. 


32 


A  A 


GXQOCpj). 

l  2 


Musica  igitur  hymni  modulatio  haec  est: 
IIqog)  dog. 


2  3 


Vordersatz 
Nachsatz 


-     A  A 
6  x  Qoq)7j. 

2 


i.^U  JIJ  ,h/IJ 


JIJ/.MJ  JI.NNIJ 


A  A 


av%  l6  x  oocprj. 

1  2 


et  cetera. 
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Hymni  alterius  ex  tempore  illo  servati1)  verba  ab  iis, 
qui  codices  descripserunt,  ita  corrupta  esse  videntur,  ut  me- 
trum  hodie  vix  restitui  possit.  Itaque  hymnus  etiam  apud 
Danielum2)  certo  metro  caret.  Conabor  tamen  paucis  tantum 
verbis  mutatis  hymnum  in  metricas  partes  describere. 

r'T[ivog  s6its  Qtvog. 

0c5g  CXaQOV  do^rjg  ayCag 
d&avdrov  itatQog  ovQavCov ,  ayC- 
ov  ?  tiduaQOg,  Xql6ts  'Ir\6ov. 

'EX&ovrsg  itoxl  rdg  dv6{idg  xal  t-3) 
dovtsg  cpcog  s6%sqlvov , 
v^lvov^lsv  TtaxsQa  [rs]  nal  vtov 
%al  ayLOV  Ttvsv^ia  &sov. 

"A^Log  si  sv  7ta6tv  xaLQolgA) 
V[ivsL6$aL  cpcovalg  o6CaLg, 
vls  ftsov  £cjr)v  6  dLdovg,  dt'  6 
x66{iog  6s  do£,d£sL.b) 


TtSQioSog  tqCkcqXoq.  7tQOco8og. 


—  _  A 


__       _  A 


TtSQ.  8(%C0l. 

(Vordersatz.) 

TtSQ.  8C%. 

(Nachsatz.) 

ttsq.  8Ck. 
(Vorders.) 

TtSQ.  SC%. 
(Nachs.) 


GTQOCprj. 


f  'O    CiVtl6TQ0Cpl1 . 


1)  Constitutt.  apost.  VIII,  36.    Niceph.  hist,  eccl.  XVIII,  51. 

2)  Dauiel,  thesaur.  hymn.  tom.  III.  p.  5. 

3)  Codices  habent:  'El&ovTsg  inl  tt\v  r]lCov  Svtiiv,  ISovTsg  .  .  . 

4)  Verba  «|iog  sl  apud  Nicephorum  leguntur;  alibi:  cc£,i6v  6s. 

5)  De  syllabis  solito  magis  protractis  et  de  silentii  signis  confer: 
Rossbach  und  Westphal,  Griech.  Metrik,  p.  6.  7. 


Thierfelder. 
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Musicam  Graecam  in  Cliristianorum  hymnis  et  in  Syriacis 
et  in  Graecis  adhibitam  esse  vidimus.  In  Italia  Ambrosius 
eiusmodi  hymnos  canendos  primus  instituit  circa  annum  tri- 
cesimum  octogesimum,  quam  rem  factam  Augustinus,  qui 
eodem  tempore  vixit;  dilucidis  verbis  testatur.  In  confessio- 
nibus  enim1)  Ambrosium,  cum  Iustina  imperatrix  eum  propter 
Arianorum  iram  persequeretur;  cum  amicis  suis  in  ecclesia 
multas  noctes  pervigilasse  narrans:  tunc;  inquit;  hymni  et 
psalmi  ut  canerentur  secundum  morem  Orientalium  partium; 
ne  populus  moeroris  taedio  contabesceret;  institutum  est. 
Psalmos  in  Orientalibus  partibus  et  responsorie  et  antiphona- 
tim;  paucos  etiam  integros  a  toto  coetu  cantari  solitos  esse 
iam  vidimus.  Quorum  trium  psallendi  generum  Ambrosius 
cum  cantum  antiphonarium 2)  tum  responsorium ;  quem  et  ipse 
et  Augustinus  saepe  commemorant  3);  in  Italiam  induxit.  Psal- 
mos  integros  apud  Ambrosium  a  toto  coetu  cantatos  esse 
nusquam  legimus.  Paullo  ante  haereticos;  Arium;  Bardesanem; 
Harmonium;  quo  facilius  populum  ad  doctrinas  suas  deduce- 
rent;  hymnis  rhythmicis  usos  esse  demonstravimus.  Hic  Am- 
brosium  quoque;  qui;  ne  populus  moeroris  taedio  contabe- 
sceret;  veritus  eum  in  rebus  divinis  magis  occupari  voluit;  non 
solum  ut  psalmi;  qui  antea  tantum  ab  uno  recitati  esse  viden- 
tur;  ex  parte  a  populo  canerentur  instituentem ;  sed  etiam 
hymnos  rhythmicos  canendos  in  ecclesiam  inducentem  videmus. 


Cantus  Ambrosianus;  qui  non  solum  ab  illius  temporis 
scriptoribus ;  sed  etiam  a  posterioribus  propter  suavitatem  valde 
laudatus  est;  qualis  fere  fuerit;  hic  disquirere  conemur.  Cum 

1)  August.  confess.  lib.  IX,  cap.  7. 

2)  Isidor.  de  effic.  eccles.  cap.  8. 

3)  Ambros.  Hexaem.  lib.  III,  cap.  5:  responsoriis  psalmorum,  cantu 
virorum,  mulierum,  virginum,  parvulorum  consonans  undarum  fragor 
resultat.  cf.  Ambros.  prologum  in  librum  psalmorum.  August.  ibidem: 
Plurimi  ex  his  qui  in  ecclesiam  commeant,  neque  apostolica  praecepta 
facile  possunt  neque  prophetica  vel  liquide  discere,  vel,  cum  didicerint, 
retinere;  psalmorum  vero  responsa  et  intra  domos,  interdum  etiam  in 
publico  canunt. 
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musica  signa  ex  illo  tempore  non  sint  servata,  qualis  fere 
fuerit  ille  cantus,  tantum  concludi  potest  et  ex  scriptoruin, 
qui  eodem  tempore  vixerunt,  testimoniis  et  ex  hymnorum 
ipsorum  forma  et  ex  cantu  Gregoriano  cum  Ambrosiano  com- 
parato  posteriorum  scriptorum  testimoniis  adscitis. 

Ac  primum  quidem  Ambrosium  et  sonorum  generibus  et 
modis  Graecis  usum  esse  cognoscimus  ex  loco  illo  Augustini, 
quo  Ambrosium,  ut  hyinni  canerentur  secundum  morem  Orien- 
talium  partium  instituisse  dicit.  Nam  in  Orientalibus  partibus, 
et  in  Syria  et  in  Graecia  veterum  Graecorum  genera  moclos- 
que  usu  venisse  iam  vidimus.  In  Syria  Harmonius  musicam 
Graecam  edoctus  hymnos  composuit,  in  Graecia  Clemens  Ale- 
xandrinus  in  scriptis  suis  veterum  Graecorum  genera  modos- 
que  saepe  commemoravit.  Ambrosius  igitur,  qui  hymnos 
secundum  mores  Orientalium  partium  canendos  curavit,  etiam 
genera  modosque  Graecorum  in  Italiam  induxit.  Ut  autem 
Clemens  imprimis  genus  diatonicum  et  modum  Phrygium 
Doriumque  in  cantu  sacro  adhibenda  esse  dicit,  ita  etiam 
Ambrosius  non  omnibus  generibus  modisque,  sed  nonnullis 
tantum  usus  esse  videtur.  Sed  invenisse  eum  quatuor  modos 
historici  multi  et  isti  qui  ab  illis  summam  historiae  musices 
descripserunt,  falso  dictitant. ]) 

Deinde  cantui  Ambrosiano  rhythmum  ac  metrum  vindico. 

Canticum  illud ,  quod  falso  Ambrosio  ascribitur :  cTe  deum 
laudamus',  sine  ullo  rhythmo  compositum  est  et  ex  cantico 
Graeeo,  quod  incipit:  Ka&  §Ka6tr}v  r^ieQav  svXoyjjGa  6s,  in 
linguam  Latinam  translatum  esse  videtur.2)  Quo  cantico  pro- 
saico  omisso  de  hymnis  tantum  verba  faciam,  quos  ab  Am- 
brosio  profectos  esse  constat.  Ambrosius  ipse  in  sermone 
contra  Auxentium  se  hymnos  nonnullos  composuisse  dicit, 
quorum  Augustinus  tres  commeruorat,  primum,  qui  incipit : 
Aeterne  rerum  conditor,  in  retractationum  libro  I,  cap.  24, 
secundum:  Iam  surgit  hora  tertia,  de  nat.  et  grat.  cap.  63, 


1)  cf.  0.  Paul,  Wiener  Recensionen  1865.  11.  Jahrgg.  p.  243. 

2)  cf.  Daniel,  thesaur.  hymn.  tom.  II.  p.  279  squ. 

3* 
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tertium  in  confessionibus  IX,  12  et  XII,  32,  quo  loco:  atque, 
inquit,  ut  eram  in  lecto  meo  solus,  recordatus  sum  veridicos 
versus  Ambrosii: 

Deus  creator  omnium 
Polique  rector  vestiens 
Diem  decoro  lumine 
Noctem  soporis  gratia. 

Artus  solutos  ut  quies 

Reddat  laboris  usui 

Mentesque  fessas  allevet 

Luctusque  solvat  anxios. 
Ex  his  duabus  strophis,  quarum  utraque  ex  quatuor  dimetris 
iambicis  constat,  Ambrosium  hymnos  concinnantem  prosodiam 
grammaticam  observasse  cognoscimus. [)  Quaerendum  nobis 
est,  utrum  ipsa  pedum  dimensio  musicae  modulationis  quod- 
dam  genus  in  hymnis  illis  canendis  constituerit,  nec  ne.  Si 
hanc  rem  non  factam  esse  ponimus,  hymni  aut  ita  cani  po- 
tuerunt,  ut  soni  singulis  verborum  syllabis  applicati  idem 
temporis  spatium  explerent,  aut  ita,  ut  verba  hymnorum 
secundum  pronuntiationem  atque  accentum  vulgarem,  id  quod 
in  psalmis  et  in  canticis  prosaicis  factum  esse  vidimus,  mu- 
sica  quadam  ratione  pronuntiarentur.  Si  Ambrosius  primum 
in  modum  hymnos  canendos  curasset,  cantum  planum  in  ec- 
clesiam  induxisset.  At  cum  medii  aevi  scriptores  cantum  pla- 
num  non  ab  Ambrosio,  sed  a  Gregorio  in  ecclesiam  inductum 
esse  asserant,  illum  non  fuisse  planum  apparet.  Si  Ambrosius 
hymnos  secundum  pronuntiatiouem  verborum  vulgarem,  id 
est,  prosaicum  in  modum  pronuntiari  voluisset,  certe  carmina 
metrica  non  composuisset,  quoruin  multa  verba  poetica  propter 
prosodiam  grammaticam  electa  in  sermone  vulgari  inusitata 
erant.2)    Cum  igitur  hymnorum   cantus  neque  planus  esset, 

1)  In  tribus  illis  hymnis,  qui  apud  Bedam  et  in  breviario  Eomano 
integri  reperiuntur,  prosodia  semper  observatur. 

2)  cf.  August.  retract.  lib.  1,  cap.  20:  Ideo  autem  non  aliquo  car- 
minis  gcnere  id  fieri  volui,  ne  me  necessitas  metrica  ad  aliqua  verba, 
quae  vulgo  minus  sunt  usitata,  compelleret. 
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neque  quasi  prosaica  pronuntiatio ,  tertium  illud  restat,  ut 
verborum  rhythmus  metrumque  et  ipsa  pedum  dirnensio  mu- 
sicae  modulationis  genus  quoddam  constituerit.  Neque  quid- 
quam  obstat,  quin  hanc  rem  factam  esse  putemus,  verum  et 
ex  Augustini  et  ex  medii  aevi  scriptorum  testimoniis,  item- 
que  ex  hymnorum  ipsorum  forma  metrica  re  vera  id  factum 
esse  cognoscimus.  Denuo  Augustini  illud  adsciscam:  Hunc 
ut  hymni  et  psalmi  secundum  morem  Orientalium  partium 
canerentur,  primum  institutum  est.'  In  Syria  hymni  a  Bar- 
desane  et  Harmonio  compositi  rhythmice  in  modum  hymno- 
rum  Graecorum  veterum  canebantur,  id  est  ita;  ut  musicae 
modulationis  idem;  qui  verborum,  rhythmus  esset.  Clemens 
Alexandrinus  rhythmum  musicum  non  modo  saepe  comme- 
moravit,  sed  etiam  ipse  in  hymno  illo  adhibuit.  Numquid 
obstat,  quin  etiam  Ambrosius,  qui  in  hymnis  concinnandis 
prosodiam  grammaticam  observavit,  eadem  ratione?  qua  hy- 
mnos  et  Graecos  et  Syriacos  cantatos  esse  vidimus,  etiam  suos 
canendos  curaverit? 

Et  apud  Graecos  et  apud  Latinos  in  versibus  iambicis 
dimetris  pro  brevi  primi  et  tertii  pedis  syllaba  longa  saepe 
reperitur.  Versus  iambicus  quaternarius  ex  duobus  metris 
constat,  quorum  utrumque  a  brevi  syllaba  incipit.  Quae  brevis 
syllaba  metrum  incipiens  in  recitando  sive  in  canendo,  quo 
facilius  versum  ex  duabus  partibus  compositum  esse  aures 
perciperent,  paullulum  protrahi  solebat,  ideoque  pro  brevi 
syllaba  protracta  etiam  longam  syllabam  paullulum  correptam 
ponere  licebat. A) 

Ambrosius  quoque  m  versibus  suis  iambicis  quaternariis 
pro  brevi  primi  et  tertii  pedis  syllaba  persaepe  longam  po- 
suit.    Utrum  autem  arsis  illa  sive  levatio  (Auftakt)2)  etiam 


1)  Boeckh  primum  vidit,  banc  brevem  syllabam  protractam  ab  Ari- 
stoxeno  indicari,  qui  inter  %qovov  tiqwtov  (^==#^)  et  %qovov  di6r){iov 
(_  ==  J)  %q6vov  aloyov  in  inedio  positum  esse  dicit  (c;  =  J^) 

2)  De  usu  antiquo  vei-borum  (aQaig\  levatio  sive  elatio  et  ^sat?' 
sive  ^atftg'  v.  A.  Rossbach,  Griech.  flhythmik,  p.  24.  25, 
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apud  Ambrosium  protracta  sit1),  an  syllabae  duas  versus 
partes  incipientes,  sive  longae  sive  breves  fuerint,  in  canendo 
semper  per  unum  tempus  sonuerint'2),  decerni  non  potest.  Sed 
cum  paucis  hymnis;  quos  ab  Ambrosio  profectos  esse  con- 
stat3);  exceptis  in  ceteris,  qui  falso  ascribuntur  Ambrosio; 
et  in  hymnis  ab  aliis  viris  qui  post  Ambrosium  vixerunt, 
compositis  longas  syllabas  persaepe  ibi  positas  videamus;  ubi 
secundum  legem  metricam  brevis  tantum  ponatur  oportet1), 
Ambrosium  quoque  primam  syllabam  primi  et  tertii  pedis; 
quamvis  longam,  in  cantu  corripuisse  suspicor;  ita  ut  ipse  ad 
negligendam  prosodiam  grammaticam  paullulum  attulerit. 

Si  id  factum  esse  ponimus,  Ambrosium  hymnos  suos  in 
genere  sesquialtero  (apud  nos:  3/2  sive  3/4  sive  3/8  Takt)  de- 
cantasse  putandum  est. 5)  Continua  ea  soni  brevis  et  longi 
vicissitudo  in  hymnis  illis  longis  decantandis  certe  aures  non 
permulsisset  neque  Augustinum  ita  commovisset;  ut  lacrimas 
retinere  non  posset.6)    Quam  modulationis  nimiam  simplici- 


1)  o  _     ~  _  O  _  ^_ 
De  us  creator  omni  um 

2)  y   _     ^-^        .   .  _ 

Diem  decoro  lumine 

3)  Etiam  quartus  hymnus,  quem  ab  Ambrosio  profectum  esse  con- 
stat:  rSplendor  paternae  gloriae'  prosodiam  semper  observat. 

4)  Confer  hymnum,  quem  Cassiodorus  Ambrosio  ascribit  (in  psal- 
mum  CI): 

Orabo  mente  Dominum, 
Orabo  simul  spiritu, 
Ne  vox  sola  Deo  canat, 
Sensusque  noster  alibi 
Ductus  aberret  fluctuans 
Vanis  praeventus  casibus. 
Hilarii  hymnus,  qui  legitur  una  cum  epistola  ad  Abram  missa  sic  incipit 
Lucis  largitor  splendide. 

De  -  us  cre  -  a-tor  omni  -  um 
Po  -  li-que    rector    ves-ti  -  ens 

MJ  J.J  MJJMJ 

6)  August.  confess.  lib.  IX,  c.  8 :  voces  illae  influebant  auribus 
meis,  et  eliquabatur  veritas  in  cor  meum,  et  exaestuabat  inde  atfectus 
pietatis,  et  currebant  lacrimae,  et  bene  mihi  erat  cum  eis.    cf.  c.  6. 
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tatem  Ambrosius  ita  facillime  evitare  potuit,  ut  item;  ac  poetae 
pro  una  syllaba  longa  duas  breves  ponunt;  pro  uno  sono 
longo  duos  breves  non  quidem  semper;  sed  hic  et  illuc  po- 
neret.  Quo  fit;  ut  uni  syllabae  duo  soni  applicentur.  Paullo 
ante  in  ultima  syllaba  verbi  alleluja  primum  duos;  deinde 
plures  sonos  cantatos  esse,  eamque  formam  melismaticam  ex 
lege  metrica  ortam  neumam  appellatam  esse  vidimus.  Primas 
eiusmodi  neumas  simplicissimo  rhythmo  spondaico  decurrere 

H 

demonstravimus :   1    2  .  Possunt  etiam  alio  rhythmo  decurrere, 
a  - 

ut  dactylico:  J  J    ;  sive  trochaico:  J  J^     ut  Gruido  Areti- 

nus  dicit.  Idem  enim  neumas  pedibus  simillimas  esse  dicens 
canium  Ambrosianum  ex  neumis  compositum  esse  memoriae 
prodit. l) 

Guido  Aretinus  (ca.  1050)  Ambrosii  cantum  hic  allegans; 
qualis  ille  cantus  fuerit;  certe  non  ignoravit.  Quem  si  tantum 
ex  fama  et  auditione  compertum  habuisset;  in  eodem  capite 
non  dixisset:  csicut  apud  Ambrosium  curiosus  invenire  poterit'. 
Cantus  Ambrosiani  monumenta  viva;  modos  dico  musicos; 


1)  Guido  Aretin.  cap.  15  apud  Gerbertum,  de  cant.  et  mus.  sacr. 
tom.  I.  p.  253.  Sunt  quasi  prosaici  cantus,  in  quibus  non  est  curae,  si 
aliae  maiores  aliae  minores  partes  et  distinctiones  per  loca  sine  discre- 
tione  inveniantur  more  prosarum.  Metricos  autem  cantus  dico:  quia 
saepe  ita  canimus,  ut  quasi  versus  pedibus  scandere  videamur ,  sicut  fit, 
cum  ipsamet  canimus.  In  quibus  cavendum  est,  ne  saperfluae  conti- 
nuanter  neumae  dissyllabae  sine  admixtione  trisyllabarum  ac  tetra- 
syllabarum  ponantur.  Sicut  lyrici  poetae  nunc  hos  nunc  illos  adiunxere 
pedes,  ita  et  qui  cantum  faciunt,  rationabiliter  discretas,  id  est,  di- 
versas  componunt  neumas.  Rationabilis  enim  discretio  est,  si  ita  fit 
neumarum  et  distinctionum  moderata  varietas:  ut  tamen  neumae  neu- 
mis  et  distinctiones  distinctionibus  quadam  semper  similitudine  sibi 
consonanter  respondeant,  id  est,  sit  similitudo  dissimilis  more  perdulcis 
Ambrosii.  Non  autem  parva  similitudo  est  metris  et  cantibus:  cum  et 
neumae  loco  sint  pedum,  et  distinctiones  loco  versuum,  utpote  ista 
neuma  dactylico,  illa  vero  spondaico,  illa  iambico  metro  decurret,  et 
distinctionem  tetrametram  nunc  pentametram  alias  quasi  hexametram 
cernes. 
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usque  ad  illud,  quo  Guido  Aretinus  vixit  tempus;  servata  esse 
videntur;  quae  Guido  aut  audivit  aut  scripta  vidit. 

Medii  aevi  sequentiae  et  antiphonae  aut  prosaicae  erant 
aut  metricae.  In  canticis  prosaicis  neumae  et  distinctiones 
ex  pluribus  neumis  constantes  inter  se  impares  erant.  Quibus 
canticis  prosaicis  Guido  cantus  metricos  opponit,  praecipue 
Ambrosianos,  m  quibus  neumae  neumis  et  distinctiones  di- 
stinctionibus  quadam  semper  similitudine  sibi  consonanter 
respondere;  id  est;  idem  semper  temporis  spatium  explere 
dicit.  Cum  autem  unaquaeque  neuma  duos  tres  quatuor  plures 
sonos  continere  posset,  neumae,  quamvis  temporis  spatio 
omnes  inter  se  pares;  tamen  etiam  dissimiles  erant.  Talis  erat 
similitudo  dissimilis  perdulcis  Ambrosii.  Ambrosianorum 
hymnorum  singuli  pedes  iambici  ex  una  longa  et  brevi  syl- 
laba  constant.  Si  syllabae  longae  longus,  brevi  brevis  sonus 
applicatur,  neuma  dissyllaba,  si  longae  syllabae  duo  breves 
applicantur,  neuma  trisyllaba  canitur. 


Brevi  syllabae  eodem  modo  duo  breviores  et  longae  tres 
sive  quatuor  soni  applicari  possunt;  ita  ut  maxima  varietas 
neumarum  per  idem  temporis  spatium  sonantium  exoriatur. 


Hinc  cantum  ftguratwn,  qui  posteriore  tempore  magis 
magisque  excolebatur;  deducendum  esse  neminem  fugerit. 

Cum  paullo  ante  Ambrosii  hymnos  rhythmice;  id  est; 
ita  ut  ipsa  pedum  dimensio  modulationis  musicae  certum 
genus  constituerit;  decantatos  esse  demonstratum  sit;  hic  mo- 
dulationem  musicam;  quamvis  in  pedes  metricos  divisam; 
tamen;  cum  uni  syllabae  plures  soni  applicari  possint;  proso- 
diae  grammaticae  vinculis;  quibus  usque  ad  id  tempus  ad- 
stricta  erat;  iam  abiectis  liberiore  quadam  ratione  aures  per- 
mulcentem  videmus.    Propter  hunc  cantum  figuratum  Guido 


De  -  us  cre  -  a  -  tor    om  -  ni  -  um. 


De    -  us  cre  -  a  -  tor    om  -  ni  -  um. 


fcf  I  I    V  I  U    M  LH  M  I 
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perdulcein  appellat  Ambrosium;  eundem  audiens  Augustinus 
lacrimas  retinere  non  potest. 

Versus  iambici  quaternarii  distinctiones  musicas  efficiuut 
ex  quaternis  neumis  constantes.  Ac  cum  quaterni  versus 
unam  stropham  forment;  neque  usquam  in  hymnis  eadem 
sententia  ex  una  stropha  in  eam;  quae  sequitur;  transeat;  ea- 
dem  musica  modulatio  ex  quatuor  distinctionibus  constans  in 
singulis  hymni  strophis  repetita  esse  videtur.  Breves  eius- 
modi  modulationes  cantorum  memoriae  propter  metricam  con- 
cinnitatem  facile  imprimi  poterant.  Nec  mirum  est;  cantum 
Ambrosianum  usque  ad  Guidonis  Aretini  tempora  hic  et  illuc 
fuisse  servatmm  in  quo  metrica  concinnitas  cum  suavi  sono- 
rum  varietate  fuerit  connexa.  Sed  quaeri  potest,  quae  fuerit 
causa;  cur  ecclesia  non  cantum  Ambrosianum;  verum  Grego- 
rianum  post  illum  exortum  amplexa  sit.  Multi  ex  iis  qui 
musices  historiam  seripserunt ');  quamquam  certi  aliquid  de- 
cantu  Ambrosiano  dicere  non  possunt;  nimis  simplicem  eum 
esse  volunt.  Contra  ego  quidem  caiitum  Ambrosianum  mel 
tricum  ac  figuratum  artificiosiorem  esse  contendo,  quam  quem 
vulgus  facile  canere  potuerit.  Gregorii  vero  cantus  planus 
simplicior  erat,  et  cum  omnes  soni  inter  se  pares  essent; 
facilius  a  toto  coetu  concini  potuit. 

Sed  non  periit  Ambrosii  canendi  ratio.  Quamquam  enim 
Carolus  magnus;  qui  unum  dei  cultum  eundemque  cantuni 
omnibus  ecclesiis  Occidentalibus  esse  voluit;  cantum  Ambro- 
sianum  maximo  cum  studio  e  medio  tollere  tentavit2);  non 
solum  monumenta  cantus  Ambrosiani  usque  ad  Guidonis  Are- 
tini  tempus  servata  sunt;  sed  etiam  cantus  figuratus  ex  illo 
deductus  in  medio  aevo  magis  magisque  excolebatur. 3) 


1)  Forkel  et  alii. 

2)  Vitae  eius  scriptor  (apud  Bolland.  28.  Januarii  n.  26).:  Medio- 
lanum,  inquit,  profectus  omnes  libros  Ambrosiano  titulo  sigillatos,  quos 
vel  dono,  vel  pretio,  vel  vi  habere  potuit,  alios  combussit,  alios  trans 
montes  quasi  in  exilium  misit. 

3)  cf.  Schubiger,  Sangerschule  St.  Gallens. 


